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Iată, în esenţă, echivalenţele aplicate în transcrierea cuvintelor româ-

nești în repertoriul din paginile precedente:
ă = a, ą = b, ć = v, č = g (gh, după e, i), ď = d, ě = e, ę = j, s = dz,

ğ = z, ĺ , i = i, ł = c (ch, după e, i), ń = l, ň =m, ŋ = n, ő , w = o, ŕ
= p, à = r, á = s, â = t, ã , y , ¸ = u, ä = f, å = h, æ = ţ, ç = c (ce, ci), è
= ș, é = șt, ê , ì = ă, î sau zero, ë = î, í = ea sau é (acolo unde astăzi
se pronunţa e și nu avem siguranţa că în trecut se pronunţa ea), î = iu,
j = ia, ï = ea, ia, é, ð = ă, î, w = ge, gi, u = î .

Gheorghe Mihăilă: Dicţionar al limbii române vechi:
(sfîrșitul sec, X - începutul sec, XVI),

Editura Enciclopedică Română, 1974, p. 180.


